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PLENUMVERGADERING SÉANCE PLÉNIÈRE 
 

van 

 

VRIJDAG 24 JULI 2015 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

VENDREDI 24 JUILLET 2015 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De vergadering wordt geopend om 10.19 uur en 

voorgezeten door de heer Siegfried Bracke. 

 

La séance est ouverte à 10 h 19 par M. Siegfried 

Bracke, président. 

 

De voorzitter: Een reeks mededelingen en 

besluiten moeten ter kennis gebracht worden van 

de Kamer. Zij worden op de website van de Kamer 

en in de bijlage bij het integraal verslag van deze 

vergadering opgenomen. 

 

Le président: Une série de communications et de 

décisions doivent être portées à la connaissance de 

la Chambre. Elles seront reprises sur le site web de 

la Chambre et insérées dans l'annexe du compte 

rendu intégral de cette séance. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de heren Koen 

Geens en Bart Tommelein. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l’ouverture de la séance: MM. Koen Geens et Bart 

Tommelein. 

 

Berichten van verhindering 

 

Zwangerschapsverlof: Evita Willaert 

Familieaangelegenheden: Laurent Devin, Alain 

Mathot 

Buitenslands: Véronique Caprasse 

 

Federale regering 

 

Didier Reynders, vice-eersteminister en minister 

van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast 

met Beliris en de Federale Culturele Instellingen: 

met zending buitenslands (Luxemburg) 

 

Theo Francken, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging: buitenslands 

 

Excusés 

 

Congé de maternité: Evita Willaert 

Raisons familiales: Laurent Devin, Alain Mathot 

À l'étranger: Véronique Caprasse 

 

 

Gouvernement fédéral 

 

Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 

des Affaires étrangères et européennes, chargé de 

Beliris et des Institutions culturelles fédérales: en 

mission à l’étranger (Luxembourg) 

 

Theo Francken, secrétaire d’État à l’Asile et la 

Migration: à l’étranger 

 

01 Verzending naar de commissie 

 

01 Renvoi en commission 

 

Ik heb amendementen ontvangen op het ontwerp 

van programmawet, nrs 1125/1 tot 14. 

 

J'ai reçu des amendements au projet de loi-

programme, n
os

 1125/1 à 14. 

 

Ik stel u voor deze amendementen te verzenden 

naar de commissie voor de Financiën en de 

Begroting. 

 

Je vous propose de renvoyer ces amendements à 

la commission des Finances et du Budget. 

 

Geen bezwaar? (Nee) Pas d'observation? (Non) 
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Aldus zal geschieden. 

 

Il en sera ainsi. 

 

Ik stel voor dat de commissie voor de Financiën 

rond 12 uur – 12.30 uur bijeenkomt. (Instemming) 

 

Je propose que la commission des Finances se 

réunisse vers midi, midi et demi. (Assentiment) 

 

De fractieleiders en ikzelf hebben afgesproken dat 

de stemmingen ten vroegste om 18.00 uur zouden 

plaatsvinden. Ik hoop dat we dan zullen kunnen 

stemmen. 

 

Les chefs de groupe et moi-même nous sommes 

mis d'accord pour que les votes aient lieu au plus 

tôt à 18 heures. J'espère que nous pourrons voter à 

cette heure-là. 

 

Wetsontwerp en -voorstellen 

 

Projet et propositions de loi 

 

02 Wetsvoorstel tot invoeging van een 

artikel 1412quinquies in het Gerechtelijk 

Wetboek, houdende het beslag op de goederen 

van een derde Staat of van een internationale 

organisatie (1241/1-6) 

 

02 Proposition de loi insérant dans le Code 

judiciaire un article 1412quinquies régissant la 

saisie de biens appartenant à un État tiers ou à 

une organisation internationale (1241/1-6) 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Proposition déposée par: 

 

Raf Terwingen 

 

Raf Terwingen 

 

Algemene bespreking 

 

Discussion générale 

 

02.01  Egbert Lachaert, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

02.01  Egbert Lachaert, rapporteur: Je me réfère 

au rapport écrit. 

 

02.02  Catherine Fonck (cdH): Mijnheer de 

minister van Justitie, u heeft ons uitgelegd dat de 

verdragen van Wenen en Basel volstonden. We 

hebben in de pers kunnen lezen dat de Russische 

Federatie met maatregelen dreigde. Ik vraag me af 

of het voorliggende wetsvoorstel niet ter tafel 

gebracht wordt om in te gaan op de eisen van 

president Poetin. 

 

Daarom zullen we ons bij de stemming over die 

tekst onthouden. 

 

02.02  Catherine Fonck (cdH): Monsieur le 

ministre de la Justice, vous nous avez expliqué que 

les conventions de Vienne et de Bâle suffisaient. 

Nous avons pu lire dans la presse que la Fédération 

de Russie menaçait de prendre des mesures. Je 

m'interroge sur le fait que cette proposition de loi 

soit mise sur la table suite aux exigences de 

M. Poutine.  

 

C'est la raison pour laquelle nous nous 

abstiendrons sur ce texte. 

 

De voorzitter: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Le président: La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Discussion des articles 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1241/6) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1241/6) 

 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

“wetsvoorstel tot invoeging van een 

artikel 1412quinquies in het Gerechtelijk Wetboek, 

houdende het beslag op eigendommen van een 

buitenlandse mogendheid of van een 

publiekrechtelijke supranationale of internationale 

organisatie". 

 

L’intitulé a été modifié par la commission en 

“proposition de loi insérant dans le Code judiciaire 

un article 1412quinquies régissant la saisie de biens 

appartenant à une puissance étrangère ou à une 

organisation supranationale ou internationale de 

droit public". 

 

Het wetsvoorstel telt 2 artikelen. 

 

La proposition de loi compte 2 articles. 
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Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l’ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

03 Ontwerp van programmawet (1125/1-17) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992, teneinde de 

internationale fiscale fraude en de 

belastingparadijzen te bestrijden door middel van 

de instelling van zogenaamde CFC-regels (550/1-

2) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 wat het 

belastingstelsel van juridische constructies 

betreft (679/1-3) 

- Wetsvoorstel tot wijziging van de regelgeving 

wat de schorsing van het recht op uitkeringen 

wegens arbeidsongeschiktheid, 

arbeidsongevallen of beroepsziekten in geval van 

voorlopige hechtenis of vrijheidsberoving betreft 

(1038/1) 

 

03 Projet de loi-programme (1125/1-17) 

- Proposition de loi modifiant le Code des impôts 

sur les revenus 1992, visant à lutter contre la 

fraude fiscale internationale et les paradis fiscaux 

par l'instauration de règles dites "CFC" (550/1-2) 

- Proposition de loi modifiant le Code des impôts 

sur les revenus 1992 en ce qui concerne le 

régime d'imposition des constructions juridiques 

(679/1-3) 

- Proposition de loi modifiant la réglementation 

en ce qui concerne la suspension du droit aux 

indemnités pour incapacité de travail, accident 

du travail ou maladie professionnelle en cas de 

détention préventive ou de privation de liberté 

(1038/1) 

 

Voorstellen ingediend door:  

 

Propositions déposées par: 

 

550: Meyrem Almaci, Georges Gilkinet, Jean-Marc 

Nollet, Kristof Calvo, Stefaan Van Hecke, Wouter 

De Vriendt, Muriel Gerkens 

 

679: Peter Vanvelthoven, Ahmed Laaouej, Karin 

Temmerman, Stéphane Crusnière, Dirk 

Van der Maelen 

1038: Jan Spooren, Zuhal Demir, Peter De Roover, 

Sophie De Wit, Wouter Raskin, Kristien 

Van Vaerenbergh 

 

550: Meyrem Almaci, Georges Gilkinet, Jean-Marc 

Nollet, Kristof Calvo, Stefaan Van Hecke, Wouter 

De Vriendt, Muriel Gerkens 

 

679: Peter Vanvelthoven, Ahmed Laaouej, Karin 

Temmerman, Stéphane Crusnière, Dirk 

Van der Maelen 

1038: Jan Spooren, Zuhal Demir, Peter De Roover, 

Sophie De Wit, Wouter Raskin, Kristien 

Van Vaerenbergh 

 

Ik stel u voor een enkele bespreking aan dit 

wetsontwerp en deze wetsvoorstellen te wijden. 

(Instemming) 

 

Je vous propose de consacrer une seule discussion 

à ce projet et ces propositions de loi. (Assentiment) 

 

Algemene bespreking 

 

De voorzitter: De heer Vercamer verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 

 

Discussion générale 

 

Le président: M. Vercamer renvoie à son rapport 

écrit. 

 

03.01  Ahmed Laaouej, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

03.01  Ahmed Laaouej, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 

 

03.02  Sophie Wilmès, rapporteur: Ik verwijs ook 

naar het schriftelijk verslag. 

 

De voorzitter: De heer Cheron verwijst ook naar 

zijn schriftelijk verslag. 

 

03.02  Sophie Wilmès, rapporteur: Je renvoie 

également au rapport écrit. 

 

Le président: M. Cheron renvoie lui aussi à son 

rapport écrit. 

 

Sociale Zaken Affaires sociales 



 24/07/2015 CRABV 54 PLEN 070 

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

4 

  

03.03  Jean-Marc Delizée (PS): Het voorliggende 

ontwerp van programmawet bevat tal van 

bepalingen die zeer negatief zijn, vooral voor de 

meest kwetsbare burgers. 

 

We kunnen wel ons zegel hechten aan maatregelen 

zoals de aanwezigheidsregistratie in de vleessector 

ter bestrijding van de sociale dumping, de 

uitbreiding van de hoofdelijke aansprakelijkheid en 

de strengere sancties voor schijnzelfstandigen, 

zonder de verhoging van de werkbonus te vergeten, 

die ook in ons programma staat.  

 

03.03  Jean-Marc Delizée (PS): Ce projet de loi-

programme comporte de nombreuses dispositions 

très négatives, particulièrement pour les plus 

fragilisés.  

 

Lutter contre le dumping social par l'enregistrement 

de la présence des travailleurs dans le secteur de la 

viande est une mesure que nous soutenons, tout 

comme l'extension de la responsabilité solidaire et 

le renforcement des sanctions pour les faux 

indépendants, sans oublier l'augmentation du bonus 

à l'emploi, qui figure également dans notre 

programme. 

 

Maar door onaangekondigde huisbezoeken in te 

voeren draait men de klok 20 jaar terug. In het 

geding is hier de individualisering van de rechten. 

De werkloosheidsuitkering is een individueel recht, 

dat in principe niets te maken heeft met de 

gezinssituatie, maar het bedrag van de uitkering 

kan tot het drievoudige oplopen afhankelijk van de 

categorie van begunstigden. We zijn tegen fraude 

gekant, maar we denken dat men een evenwicht 

moet bewaren tussen het nagestreefde doel en de 

gebruikte middelen. In het voorliggende ontwerp 

wordt echter het voorafgaand gehoor in de kantoren 

van de RVA afgeschaft. Op die wijze kon men 

nochtans misverstanden uit de weg ruimen en 

administratieve fouten voorkomen. 

 

Mais en prévoyant des contrôles inopinés à 

domicile, on recule de vingt ans. La question est 

celle de l'individualisation des droits. L'allocation de 

chômage, droit individuel, n'a rien à voir en principe 

avec la situation familiale, mais les différences 

d'allocations vont du simple au triple selon la 

catégorie des bénéficiaires. Nous sommes opposés 

à la fraude, mais nous pensons qu'il faut 

sauvegarder l’équilibre entre l'objectif poursuivi et 

les moyens utilisés. Or, ce projet supprime l'audition 

préalable dans les bureaux de l'ONEM, qui 

permettait pourtant de lever des malentendus et 

d'éviter des erreurs administratives.  

 

Men wil een praktijk herinvoeren die vernederend is 

voor de werkzoekende en zijn familie en die in het 

verleden al tot misbruik heeft geleid. De RVA zegt 

echter over alle nodige middelen te beschikken om 

controles uit te voeren en volgens de 

onderzoeksmagistraten komt deze maatregel erop 

neer dat men de RVA een kanon geeft om mee op 

een mug te schieten. 

 

Bij ontstentenis van een machtiging kan de 

werkzoekende verzet aantekenen tegen dat 

bezoek, maar wie zal dat aandurven? De meest 

kwetsbare personen zullen zich ertoe verplicht 

voelen met dat bezoek in te stemmen en zullen 

bang zijn voor een beroep bij een 

onderzoeksrechter. 

 

On va rétablir une pratique humiliante pour le 

demandeur d'emploi et sa famille, qui a déjà donné 

lieu à des abus. Or l'ONEM estime disposer de tous 

les outils nécessaires au contrôle et, pour les 

magistrats instructeurs, la mesure revient à armer 

l'ONEM d'un bazooka pour tirer sur une mouche. 

 

 

 

Le demandeur d'emploi pourra s'opposer à cette 

visite en l'absence de mandat, mais qui osera le 

faire? Les personnes les plus fragiles s'y sentiront 

contraintes, auront peur d'un recours à un juge 

d'instruction. 

 

De inmenging in het privéleven moet in verhouding 

staan tot het nagestreefde doel. Het moet blijken 

dat die maatregel het enige middel is om het 

toegestane doel te bereiken, wat betekent dat alle 

andere bewijsmiddelen moeten zijn uitgeput. 

 

De regering is van plan het recht op uitkeringen 

wegens arbeidsongeschiktheid voor de gevangenen 

op te schorten. Die maatregel benadeelt niet alleen 

de gedetineerden, die nog meer uitgesloten worden, 

L'ingérence dans la vie privée doit rester 

proportionnée au but recherché. Cette mesure doit 

apparaître comme le seul moyen permettant 

d’atteindre le but autorisé, ce qui nécessite 

l'épuisement de tous les autres moyens de preuve. 

 

Le gouvernement prévoit de suspendre le droit aux 

allocations pour incapacité de travail pour les 

détenus. Cette mesure pénalise le détenu en 

approfondissant son exclusion, mais pénalise aussi 
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maar ook hun gezin. We vragen ons af of men die 

mensen wil integreren dan wel uitsluiten. 

 

De meerderheid heeft de verzoeken van een 

verenigingscollectief om het maatschappelijk 

middenveld te horen verworpen. 

 

sa famille. Il faut se demander si on veut inclure ou 

exclure. 

 

La majorité a rejeté les demandes d'audition d'un 

collectif d'associations représentant la société civile. 

 

Volgens dat collectief verzwakt die maatregel de 

positie van de gedetineerde. In het kader van de 

huidige regeling, die in 1996 werd herzien, wordt 

slechts 50 procent van de uitkering toegekend aan 

een alleenstaande gedetineerde en het volledige 

bedrag aan een gezinshoofd. Die keuze kadert in 

ons socialezekerheidsproject, dat inhoudt dat men 

geen uitkering afschaft zonder zich af te vragen wat 

de gevolgen daarvan zullen zijn voor de 

levensomstandigheden van de betrokken burger, 

ongeacht zijn statuut. Bovendien druist het 

wetsontwerp in tegen het internationaal recht en 

tegen de basiswet betreffende het 

gevangeniswezen en de rechtspositie van de 

gedetineerden van 2005. In het internationaal recht 

en in die wettekst worden de gedetineerden immers 

beschouwd als volwaardige burgers, die enkel een 

beperking van hun bewegingsvrijheid ondergaan. 

Tot slot vormt de uitsluiting van de sociale 

zekerheid, doordat ze verarming in de hand werkt, 

een bijkomend obstakel voor de resocialisatie van 

de gedetineerden.  

 

Selon ce collectif, cette mesure précarise les 

détenus. Le régime actuel, revu en 1996, n'alloue 

que 50 % de l'indemnité pour un détenu isolé et en 

maintient l'intégralité pour le chef de ménage. Ce 

choix s'inscrit dans notre projet de sécurité sociale, 

à savoir qu'on ne supprime pas une allocation sans 

se demander quelles en seront les conséquences 

sur les conditions d'existence, peu importe le statut 

du citoyen visé. En outre, le projet de loi va à 

l'encontre du droit international et de la loi de 

principe de 2005 concernant le statut juridique des 

détenus, qui considèrent les détenus comme des 

citoyens à part entière subissant uniquement une 

restriction de leur liberté de mouvement. Enfin, 

l'exclusion de la sécurité sociale, par la 

paupérisation qu'elle suscite, représente un 

obstacle supplémentaire à la réinsertion.  

 

Als gevolg van die maatregel komen de 

responsabilisering van de gedetineerde en de 

verplichting om de nadelige gevolgen van de 

vrijheidsbeneming te beperken, in het gedrang. De 

slachtoffers worden eveneens benadeeld, 

aangezien de mogelijkheden voor een 

herstelgerichte rechtspleging worden beperkt. 

 

Minister De Block had toegezegd dat die maatregel 

niet zou gelden voor de personen in voorhechtenis. 

Als dat wel het geval zou zijn, zou het principe van 

het vermoeden van onschuld geschonden worden. 

Zal de gedetineerde zijn uitkering behouden tot het 

vonnis wordt uitgesproken, of zal zijn uitkering 

geschorst en in geval van vrijspraak opnieuw 

toegekend worden? 

 

Cette mesure met à mal la responsabilisation du 

détenu et l'obligation de limiter les effets 

préjudiciables de la détention. On pénalise 

également les victimes en restreignant les 

possibilités de justice réparatrice.  

 

 

 

Mme De Block s'était engagée à ce que les 

personnes en détention préventive ne tombent pas 

sous le coup de la mesure. Si elle s'appliquait à 

eux, on bafouerait le principe de présomption 

d'innocence. Le détenu conservera-t-il ses 

allocations jusqu'au jugement ou les verra-t-il 

suspendues et restituées en cas d'acquittement? 

 

03.04 Staatssecretaris Bart Tommelein 

(Nederlands): De uitkeringen worden pas geschorst 

bij een volledige hechtenis, dus niet bij internering 

of elektronisch toezicht. De uitvoeringsbesluiten 

moeten nog worden opgesteld.  

 

03.04  Bart Tommelein, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le droit aux indemnités ne sera 

suspendu que pendant les périodes où l'intéressé 

est totalement privé de sa liberté et non, dès lors, 

en cas de détention préventive ou de surveillance 

électronique. Les arrêtés d'exécution doivent 

encore être rédigés.  

 

03.05  Jean-Marc Delizée (PS) (Nederlands): 

Waarvan akte. 

 

03.05  Jean-Marc Delizée (PS) (en néerlandais): 

Dont acte.  
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(Frans) Om de indexsprong voor de sociale 

uitkeringen – een absurde maatregel overigens – te 

kunnen toepassen, moet de regering de in april 

goedgekeurde tekst nu al wijzigen. Dat is het beste 

bewijs van het feit dat het hier haastwerk betreft. 

 

De minister van Werk, die afwezig is, kan niet 

uitleggen wat precies de positieve gevolgen zijn van 

de vermindering van de inkomsten van de 

gepensioneerden voor het concurrentievermogen 

van onze bedrijven. 

 

Om al die redenen zal mijn fractie haar goedkeuring 

niet hechten aan dit ontwerp van programmawet. 

(Applaus bij de PS) 

 

(En français) Pour appliquer le saut d'index aux 

allocations sociales, mesure absurde, le 

gouvernement doit déjà corriger le texte voté en 

avril, ce qui est bien la preuve d’une rédaction 

précipitée.  

 

Le ministre de l'Emploi – absent – ne peut préciser 

l'impact positif de la diminution des revenus des 

pensionnés sur la compétitivité de nos entreprises. 

 

 

 

Pour toutes ces raisons, mon groupe ne soutiendra 

pas ce projet de loi-programme. (Applaudissements 

sur les bancs du PS) 

 

03.06 Jan Spooren (N-VA): N-VA had een 

wetsvoorstel ingediend over de opschorting van het 

recht op uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid 

van gedetineerden. Dat wetsvoorstel is achteraf 

opgenomen in dit wetsontwerp. 

 

Vandaag krijgen mensen in voorlopige hechtenis of 

in gevangenschap nog 50 procent van hun 

arbeidsongeschiktheidsuitkering, of 100 procent als 

ze personen ten laste hebben. Dat creëert 

ongelijkheid met mensen die werken en dan 

gedetineerd worden, want zij krijgen geen 

compensatie voor het gederfde loon, tenzij het gaat 

om voorlopige hechtenis die achteraf niet terecht 

blijkt te zijn. Daarnaast is er ook een ongelijkheid 

tussen de verschillende categorieën van 

uitkeringsgerechtigden, want een 

werkloosheidsvergoeding, een leefloon of 

invaliditeitsuitkeringen worden wel geschorst bij 

gevangenschap. Ten slotte worden een aantal 

levensnoodzakelijke behoeften sowieso al vervuld 

in de gevangenis. 

 

 

Deze maatregel levert voor 2015 – in een half jaar – 

3 miljoen euro op. Voor de volgende jaren wordt dat 

6 miljoen euro. Dat geld kan elders binnen de 

sociale zekerheid worden gebruikt. 

 

Onze fractie zal dit wetsontwerp, dat in lijn ligt van 

het regeerakkoord, dus steunen. 

 

03.06  Jan Spooren (N-VA): La N-VA avait déposé 

une proposition de loi relative à la suspension du 

droit des détenus aux indemnités d’incapacité de 

travail. Cette proposition de loi a ensuite été 

intégrée au présent projet de loi. 

 

À l’heure actuelle, les personnes qui se trouvent en 

détention préventive ou purgent une peine de prison 

perçoivent encore 50 % de leurs indemnités 

d'incapacité de travail, ou 100 % si elles ont des 

personnes à charge. Cette situation crée une 

inégalité par rapport aux personnes qui travaillaient 

avant leur détention, parce qu'elles n’obtiennent pas 

de compensation pour cette perte de revenus, à 

moins qu’il apparaisse par la suite que leur 

détention préventive n’était pas justifiée. À cela 

vient s’ajouter une inégalité entre les différentes 

catégories d'allocataires étant donné que les 

allocations de chômage, le revenu d’intégration ou 

les indemnités d’invalidité sont suspendues en cas 

de détention. Enfin, la prison pourvoit de toute 

manière déjà à une série de besoins fondamentaux 

du détenu. 

 

Cette mesure rapportera, en six mois, 3 millions 

d’euros en 2015 et 6 millions d’euros pour chacune 

des années suivantes. Cet argent peut être utilisé 

dans d'autres branches de la sécurité sociale. 

 

Notre groupe soutiendra donc ce projet de loi, qui 

s’inscrit dans la ligne de l’accord de gouvernement. 

 

03.07 David Clarinval (MR): Namens mijn fractie 

wil ik mijn tevredenheid uitspreken over de 

begrotingsaanpassing die met betrekking tot de 

geestelijke gezondheidszorg voor kinderen en 

adolescenten wordt doorgevoerd en die het 

mogelijk zal maken nieuwe actiemiddelen te 

ontwikkelen en de door mevrouw De Block 

voorgestelde hervorming ten uitvoer te brengen.  

 

De regering heeft beslist twintig miljoen euro te 

03.07  David Clarinval (MR): Au nom de mon 

groupe, je me réjouis de la modification budgétaire 

relative aux soins de santé mentale pour les enfants 

et les adolescents, qui permettra la mise au point 

de nouveaux moyens d'action et la réforme de 

Mme De Block. 

 

 

 

Le gouvernement a décidé d'économiser 
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besparen op de administratiekosten van de 

ziekenfondsen. Die bezuiniging stemt overeen met 

de inspanning die van de overheidsdiensten wordt 

gevraagd. De formule voor de berekening van de 

administratieve kosten van de verzekeraars zal door 

het Rekenhof worden doorgelicht. 

 

Men moet meer samenhang brengen in het 

systeem van de uitkeringen aan gedetineerden. 

Door de maatregel zullen de uitkeringen wegens 

arbeidsongeschiktheid gedurende de 

gevangenschap worden opgeschort.  

 

vingt millions sur les frais d'administration des 

mutualités, un effort proportionnellement équivalent 

à celui des administrations publiques. La formule de 

calcul des frais administratifs des organismes 

assureurs sera auditée par la Cour des comptes.  

 

 

Il faut rendre plus cohérent le système des 

allocations aux détenus. La mesure suspendra les 

indemnités d'incapacité de travail pendant la 

détention.  

 

Het is aangewezen de uitbetaling ervan af te 

stemmen op het stelsel van de 

werkloosheidsuitkeringen. 

 

Om de sociale fraude aan te pakken zal er een 

aanwezigheidsregistratiesysteem in de vleessector 

worden ingevoerd. Op verzoek van de sector zal 

elke werknemer die een uitsnijderij betreedt 

geregistreerd moeten worden. Zo zullen de 

inspectiediensten de koppelbazen die arbeiders 

uitbuiten kunnen bestrijden aan de hand van 

aanvullende informatie die bedoeld is om de 

gerichte controles te verbeteren. 

 

In het wetsontwerp wordt de verplichting 

ingetrokken om de werkloze tien dagen op 

voorhand op de hoogte te brengen van een 

controlebezoek thuis. Tot 2000 liet de wetgeving toe 

dat de controlebezoeken thuis onaangekondigd 

werden uitgevoerd. 

 

Il est opportun d'aligner leur paiement sur le régime 

des allocations de chômage. 

 

 

Pour lutter contre la fraude sociale, un système 

d'enregistrement des présences dans le secteur de 

la viande sera instauré. À la demande du secteur, 

chaque travailleur pénétrant dans un atelier de 

découpe devra être enregistré. Ainsi, les services 

d'inspection pourront-ils combattre les pourvoyeurs 

de main-d'œuvre exploitant des ouvriers avec des 

renseignements supplémentaires destinés à 

améliorer les contrôles ciblés. 

 

Le projet de loi abroge l'obligation de prévenir 

dix jours à l’avance le chômeur d'une inspection à 

son domicile. Jusqu'en 2000, la législation 

permettait des contrôles à domicile sans un tel 

avertissement. 

 

Dat de sociaal inspecteur de uitkeringsgerechtigde 

tien dagen vooraf op de hoogte moet brengen van 

de controle, maakt de controle ondoeltreffend. Het 

College van procureurs-generaal vraagt dan ook de 

termijn van tien dagen te schrappen.  

 

De privacy zal wel degelijk in acht worden 

genomen, want er wordt vooraf schriftelijk om 

toestemming gevraagd voor het huisbezoek. 

Bovendien zullen dergelijke controles enkel worden 

uitgevoerd bij uitkeringstrekkers ten aanzien van 

wie er, op grond van gegevensvergelijking, sterke 

vermoedens van fraude bestaan. Dankzij de 

technologische evolutie wordt het dus mogelijk niet 

de meerderheid van de uitkeringstrekkers, maar 

enkel de potentiële fraudeurs te controleren. Het 

beeld dat in de pers wordt opgehangen van 

inspecteurs die bij alle werklozen langsgaan strookt 

dus niet met de werkelijkheid.  

 

Indien de uitkeringstrekker die door het 

computersysteem geselecteerd werd, weigert de 

controleur te ontvangen, is een huisbezoek enkel 

mogelijk mits een machtiging van de 

L’obligation pour l’inspecteur social de prévenir du 

contrôle l’allocataire dix jours à l’avance a rendu 

ledit contrôle inopérant. Le collège des Procureurs 

recommande de supprimer le délai de dix jours. 

 

 

Ces visites respecteront bien la vie privée car il faut 

une demande écrite préalable, et elles ne cibleront 

que les allocataires sur lesquels pèsent de fortes 

présomptions après croisement de données. 

L’évolution de la technologie permettra de contrôler 

non la grande majorité des personnes, mais 

uniquement les fraudeurs potentiels. On est loin de 

l’image véhiculée dans la presse d’inspecteurs 

allant chez tous les chômeurs sans discernement. 

 

 

 

 

 

Si l’allocataire sélectionné refuse que le contrôleur 

entre chez lui, celui-ci ne pourra le faire sans 

mandat judiciaire. 
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onderzoeksrechter. 

 

Een laatste, zeer belangrijke maatregel in de strijd 

tegen de sociale fraude is de uitbreiding van de 

hoofdelijke aansprakelijkheid voor de RSZ en de 

fiscus van de hoofdaannemer tot de opdrachtgever. 

Men zal evenwel oog moeten hebben voor de 

situaties waarin de opdrachtgevers de nodige 

informatie niet zouden hebben ontvangen. Hoe dan 

ook is dit een bijkomend wapen in de strijd tegen de 

sociale dumping. 

 

Twee maatregelen zijn uitermate gunstig voor de 

bevordering van de werkgelegenheid. De eerste 

maatregel is de verlenging met twee jaar van de 

innovatiepremies, die inhouden dat creatieve 

werknemers die een innoverend idee aandragen, 

een van belasting vrijgestelde premie ontvangen. 

De tweede maatregel is de werkbonus voor de 

laagste lonen, in de vorm van een bijkomende 

lastenverlaging. 

 

Une dernière disposition très importante en matière 

de lutte contre la fraude sociale est l'élargissement 

au maître de l'ouvrage de la responsabilité solidaire 

pour les dettes sociales et fiscales de l'entrepreneur 

principal. Il faudra toutefois être attentif aux 

situations dans lesquelles les donneurs d'ordre 

n'auraient pas obtenu l'information nécessaire. Voilà 

en tous cas une arme supplémentaire de lutte 

contre le dumping social. 

 

Deux mesures sont particulièrement positives pour 

la promotion de l'emploi. La première consiste dans 

la prolongation pour deux ans des primes 

d'innovation, qui consistent en l'exonération de la 

prime octroyée aux travailleurs créatifs. La 

deuxième est le bonus à l'emploi au bénéfice des 

salaires les plus bas, sous forme de diminution 

complémentaire des charges. 

 

03.08 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Het 

opnieuw invoeren van de huisbezoeken staat 

symbool voor het weinig sociale karakter van het 

beleid van deze regering. Veeleer dan de oorzaak 

van het probleem aan te pakken, namelijk de niet-

individualisering van de sociale rechten, komt de 

regering liever opnieuw aanzetten met een 

maatregel waarmee inbreuk wordt gemaakt op het 

privéleven van de betrokkene. Men schiet met een 

kanon op een mug: het belang van deze vorm van 

fraude moet toch worden gerelativeerd in 

vergelijking met andere vormen, die veel nadeliger 

zijn. Daarnaast voert men een fiscale gunstregeling 

in voor de diamantsector. Alleen al omwille van die 

maatregel zullen wij tegen dit ontwerp van 

programmawet stemmen. Op de andere redenen 

voor onze houding kom ik later nog terug. 

 

03.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Le retour 

des visites domiciliaires est le symbole du caractère 

peu social de ce gouvernement. Plutôt que de 

s'attaquer à l'origine du problème, à savoir la non-

individualisation des droits sociaux, le 

gouvernement a préféré revenir à cette mesure qui 

porte atteinte à la vie privée des personnes. Il tire 

au bazooka sur un type de fraude dont l'importance 

est pourtant à relativiser par rapport à d'autres types 

de fraudes bien plus nuisibles. À côté de cela, un 

régime fiscal de faveur est instauré au bénéfice du 

secteur diamantaire. À elle seule, cette mesure 

justifie notre vote négatif sur le projet de loi-

programme. Je préciserai nos autres raisons. 

 

03.09  Catherine Fonck (cdH): Ik zie een aantal 

positieve maatregelen: zo zijn er de bepalingen 

inzake sociale dumping (al is het daar wachten op 

de koninklijke besluiten), de verlenging van de 

innovatiepremies en de werkbonus (die twee 

maatregelen zijn een omzetting van het akkoord dat 

de sociale partners bereikten) en de maatregelen 

inzake de geestelijkegezondheidszorg voor 

kinderen en adolescenten, een sector waar de nood 

bijzonder hoog is.  

 

Wat de opschorting van de 

arbeidsongeschiktheiduitkeringen in geval van 

hechtenis betreft, heeft de minister beloofd dat die 

niet van toepassing zal zijn op de geïnterneerden, 

de gedetineerden die in een psychiatrische afdeling 

verblijven, de personen in voorlopige hechtenis en 

de personen met een elektronische enkelband. We 

03.09  Catherine Fonck (cdH): Je note quelques 

mesures positives: les dispositions en matière de 

dumping social (même si les arrêtés restent à 

prendre), les primes d'innovation et le bonus à 

l'emploi (transposition d'un accord des partenaires 

sociaux) et les mesures en matière de santé 

mentale des enfants et des adolescents, secteur qui 

connaît des besoins criants. 

 

 

 

En ce qui concerne la suspension des indemnités 

d'incapacité de travail en cas de détention, la 

ministre s'est engagée à ce qu'elle ne soit pas 

applicable aux internés, aux détenus en section 

psychiatrique, aux détentions préventives et aux 

personnes porteuses de bracelet électronique. 

Nous y veillerons. 
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zullen daarop toezien.  

 

Wat de huisbezoeken bij de werklozen betreft, ben 

ik niet tegen de maatregel zelf gekant, maar ik heb 

wel vragen bij de doeltreffendheid ervan. 

 

Conform vaste rechtspraak van de RVA wordt het 

bedrag van de werkloosheidsuitkeringen in geval 

van twijfel trouwens verminderd en is het aan de 

werkloze om te bewijzen dat hij wel recht heeft op 

de hogere uitkering. 

 

 

 

En ce qui concerne les contrôles au domicile des 

chômeurs, je ne suis pas opposée à la mesure en 

soi, mais je reste dubitative quant à son efficacité. 

 

Par ailleurs, il existe une jurisprudence bien assise 

de l'ONEM qui revient, en cas de doute, à appliquer 

la diminution des allocations de chômage, à charge 

pour le chômeur de présenter la preuve contraire. 

 

Ik behoor niet tot diegenen die vinden dat men 

heiligschennis pleegt als men toeziet op de correcte 

toekenning van de werkloosheidsuitkeringen. We 

moeten echter vaststellen dat deze regering wel 

actief optreedt tegen sociale fraude, maar in de 

strijd tegen de grote financiële criminaliteit bijlange 

niet zo bereid is het grof geschut in te zetten. Dat is 

voor ons echt wel een probleem. 

 

Je ne suis pas dans le camp de ceux qui estiment 

sacrilège de contrôler l'utilisation correcte des 

allocations de chômage. En revanche, alors que ce 

gouvernement intervient activement pour la lutte 

contre la fraude sociale, force est de constater qu'il 

y va au petit canif suisse en ce qui concerne la lutte 

contre la grande criminalité financière. Cela nous 

pose réellement un problème. 

 

03.10  Marco Van Hees (PTB-GO!): Op het eerste 

gezicht zou men blij kunnen zijn met de verhoging 

van de begrotingsmiddelen voor de 

gezondheidszorg. De groeinorm wordt evenwel 

verlaagd tot 1,5 procent. Een tiental jaar geleden 

werd de groeinorm van 4,5 procent vooropgesteld 

als reactie op de vergrijzing en de kosten van de 

technologische vooruitgang. De vorige regering 

heeft die norm al bijgesteld op 3 procent, en nu 

schroeft deze regering ze nog verder terug tot 

1,5 procent. 

 

03.10  Marco Van Hees (PTB-GO!): À première 

vue, on pourrait se réjouir de l'augmentation des 

moyens budgétaires pour le secteur des soins de 

santé. Toutefois, la norme de croissance est 

ramenée à 1,5 %. La norme de croissance de 4,5 % 

avait été introduite voici une dizaine d'années, en 

raison du vieillissement de la population et des 

coûts liés aux progrès technologiques. La norme a 

été réduite à 3 % par le gouvernement précédent et, 

aujourd'hui, le gouvernement la réduit à 1,5 %. 

 

Als we mevrouw De Block mogen geloven, zullen 

we die drastische ingreep in de middelen niet in 

onze portemonnee voelen. Die besparing kan 

volledig ondervangen worden door de verspilling 

aan te pakken, aldus de minister. Het Planbureau is 

echter van mening dat de uitgaven voor de 

ziekteverzekering tot in 2018 jaarlijks met 

2,9 procent moeten stijgen als we dezelfde toegang 

tot de gezondheidszorg en dezelfde zorgkwaliteit 

willen bieden. Dat betekent dat er beknibbeld zal 

worden op de dienstverlening aan de burgers. De 

PVDA dient in dat verband een amendement in om 

de groeinorm weer op te trekken tot 3 procent. 

 

Wat de administratiekosten voor de ziekenfondsen 

betreft, financiert de regering slechts 3,5 procent 

van alle uitgaven voor geneeskundige verzorging. 

Dat aandeel ligt lager dan in de andere Europese 

landen, en in vergelijking met de private 

verzekeringsmaatschappijen zijn de ziekenfondsen 

echt goedkoop. De afgelopen tien jaar stegen die 

kosten met 2,9 procent per jaar, wat minder is dan 

de stijging van de totale uitgaven voor 

geneeskundige verzorging (5,3 procent), en ze 

stegen zelfs minder snel dan het bbp (3,3 procent). 

Selon Mme De Block, nous n'allons pas ressentir 

cette réduction draconienne des moyens. Tout peut 

être résolu en s'en prenant au gaspillage, dit-elle. 

Pourtant, le Bureau du Plan estime que les 

dépenses de l'assurance maladie doivent croître 

annuellement de 2,9 % jusqu'en 2018 si nous 

désirons garder une même accessibilité aux soins 

de santé et une même qualité des soins. Cela 

signifie que les services offerts aux citoyens seront 

moindres. Dans ce cadre, le PTB introduit un 

amendement pour remettre cette norme de 

croissance à 3 %. 

 

 

Concernant les frais d'administration des 

organismes assureurs, les frais financés par le 

gouvernement représentent seulement 3,5 % de 

toutes les dépenses de soins de santé. Ce taux est 

plus faible que dans les autres pays européens et, 

par rapport aux assurances privées, c'est vraiment 

très bon marché. Au cours des dix dernières 

années, la progression de ces coûts a été de 2,9 % 

par an, ce qui est moins que la progression totale 

des soins de santé (5,3 %), et c'est même plus lent 

que l'évolution du PIB (3,3 %). 
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In 2012 en 2013 is het totale budget voor 

administratiekosten dat aan de vijf 

verzekeringsinstellingen werd gestort zelfs gedaald 

ten opzichte van 2011, wat een besparing van 

20 procent betekende. We dienen derhalve een 

amendement in dat ertoe strekt die 20 procent 

opnieuw in dat budget op te nemen.  

 

Dan kom ik tot de huisbezoeken bij 

uitkeringstrekkers die van fraude worden verdacht. 

Het ontwerp van programmawet heft de oude 

bepalingen op, wat een terugkeer naar het 

Strafwetboek betekent. Die huisbezoeken zijn 

mogelijk in het kader van de strijd tegen de zware 

sociale fraude, wat betekent dat er een 

onderzoeksrechter aan te pas komt terwijl er te 

weinig magistraten zijn om de zware financiële 

fraude te bestrijden.  

 

En wat met de rechten van de verdediging? In de 

grote fiscalefraudezaken worden de beschuldigden 

verdedigd door topadvocaten die 600 euro per uur 

aanrekenen en worden ze uiteindelijk vrijgesproken. 

Tot op heden konden werklozen de hulp inroepen 

van een vakbondsvertegenwoordiger of een 

advocaat. Voortaan is dat niet langer mogelijk. 

 

En 2012 et 2013, le budget total des frais versés 

aux cinq fonds a même chuté par rapport à 2011. 

On évalue l'économie à 20 %. Nous introduisons  

un amendement visant à remettre ces 20 % dans le 

budget lié à ce poste. 

 

 

 

J'en arrive à la visite domiciliaire des allocataires 

soupçonnés de fraude. Le projet de loi-programme 

abroge les anciennes dispositions, ce qui implique 

un retour au Code pénal. Des visites domiciliaires 

sont prévues dans le cadre de la lutte contre la 

fraude sociale grave, ce qui implique l'intervention 

d'un juge d'instruction alors qu'on manque de 

magistrats pour lutter contre la grande délinquance 

financière. 

 

 

Et qu'en est-il des droits de la défense? Dans les 

grandes affaires de fraude fiscale, les personnes 

incriminées sont défendues par de grands avocats 

payés 600 euros de l'heure, et sont finalement 

acquittées. Jusqu'ici les chômeurs pouvaient 

bénéficier de l'assistance d'un délégué syndical ou 

d'un avocat. Aujourd'hui, ce n'est plus prévu.  

 

Deze regering van de rijken pakt de armen aan. In 

dit ontwerp van programmawet valt het onevenwicht 

tussen het sociale hoofdstuk en het fiscale luik op. 

Terwijl de sector betrokken is bij grote fraudezaken 

(SwissLeaks, HSBC), krijgen de diamanthandelaars 

een forfaitaire belasting op maat in de schoot 

geworpen! Maar de werklozen die een oneerlijke 

statuut omzeilen om te kunnen overleven worden in 

het vizier genomen en onderzoeksrechters zullen 

die ‘vreselijke’ fraude moeten bestrijden. 

 

Zouden, wat die huisbezoeken betreft, de 

mandatarissen ten slotte niet het voorbeeld moeten 

geven? Het ACV heeft fake huisbezoeken bij 

mandatarissen op film vastgelegd. 

 

Ce gouvernement des riches s'attaque aux plus 

pauvres. En examinant ce projet de loi-programme, 

on voit le déséquilibre entre le volet social et le volet 

fiscal. Alors que le secteur est impliqué dans des 

fraudes énormes (SwissLeaks, HSBC), les 

diamantaires bénéficient d'une taxation forfaitaire 

sur mesure! Mais les chômeurs qui contournent un 

statut injuste pour survivre sont dans le collimateur 

et des juges d'instruction devront combattre cette 

"terrible" fraude.  

 

Enfin, concernant ces visites domiciliaires, les 

mandataires publics ne devraient-ils pas donner 

l'exemple? La CSC a filmé de fausses visites 

domiciliaires chez des mandataires. 

 

Er wordt dan gezocht naar aanwijzingen waaruit 

zogezegd kan worden afgeleid dat de minister of 

het parlementslid in kwestie daar in feite niet zou 

wonen. Daaruit blijkt duidelijk dat men eender wie 

op basis van om het even welk criterium er kan van 

verdenken een vals domicilie te hebben. In het 

geval van de fractieleider van een Franstalige 

meerderheidspartij kan men zich echter wel de 

vraag stellen of er inderdaad geen sprake is van 

een vals domicilie! Kan men een wet stemmen als 

men ze zelf niet naleeft? 

 

On y a relevé des indices "démontrant" que le 

ministre ou le parlementaire n'habite pas vraiment 

là. On voit alors que, sur la base de n'importe quel 

critère, on pourrait soupçonner n'importe qui d'avoir 

un faux domicile. En revanche, pour le chef de 

groupe d'un parti francophone de la majorité, on 

peut se demander s'il ne s'agit pas d'un vrai faux 

domicile! Peut-on faire voter une telle loi lorsqu'on 

n'est pas forcément net soi-même? 

 

03.11  Richard Miller (MR): Dit is een aanval ad 

hominem en dat is misplaatst. Na de pensioenen 

03.11  Richard Miller (MR): Cette attaque ad 

hominem est déplacée. Après les pensions des 
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van de parlementsleden haalt u nu hun woonplaats 

over de hekel. Ik heb er geen spijt van dat ik u 

gisteren niet tot de democraten heb gerekend. 

 

parlementaires, voilà que vous évoquez leur 

domicile. Je ne regrette pas d'avoir opéré hier une 

distinction entre vous et les démocrates. 

 

03.12  Marco Van Hees (PTB-GO!): Voor ons is 

het een erezaak om als openbare mandatarissen 

het goede voorbeeld te geven en we vinden het 

ongepast de anderen te vragen te doen wat wij 

zeggen, en niet wat we zelf doen. Indien u vindt dat 

er privileges horen te zijn, is dat uw goed recht, 

maar dat is niet de opvatting van de PVDA. 

 

03.12  Marco Van Hees (PTB-GO!): En effet, 

Monsieur Miller, nous mettons un point d'honneur à 

donner l'exemple en tant que mandataires publics 

et nous trouvons qu'il est malvenu de demander 

aux autres de faire ce qu'on dit et pas ce qu'on fait. 

Si vous trouvez que les privilèges sont de mise, 

c'est votre droit. Ce n'est pas la conception du PTB. 

 

03.13  Richard Miller (MR): In de geschiedenis van 

uw politieke ideologie is al menige reddende engel 

opgestaan, maar telkens met noodlottige afloop. Ik 

blijf een onderscheid maken tussen hen die de 

democratie willen verbeteren en hen die ze ten 

gronde willen richten. 

 

03.13  Richard Miller (MR): Cette vocation de 

chevalier blanc a donné nombre d'exemples dans 

l'histoire de votre idéologie politique, qui se sont 

tous mal terminés. Je continuerai à distinguer ceux 

qui veulent améliorer la démocratie et ceux qui 

veulent sa fin. 

 

03.14  Marco Van Hees (PTB-GO!): Misbruiken 

aan de kaak stellen en erop wijzen dat we een 

voorbeeldfunctie hebben, is geen populisme.  

 

03.14  Marco Van Hees (PTB-GO!): Dénoncer des 

abus et rappeler que nous devons donner 

l'exemple, ce n'est pas du populisme. 

 

03.15  André Frédéric (PS): Het parlementaire 

statuut is geen privilege. De heer Van Hees zal net 

zo goed zijn ambtenarenpensioen genieten.  

 

03.15  André Frédéric (PS): Le statut 

parlementaire n'est pas un privilège. M. Van Hees 

aura aussi sa pension de fonctionnaire. 

 

In de vorige zittingsperiode hebben we de 

parlementaire pensioenregeling herzien door over 

te stappen op een berekening in 36sten in plaats 

van 20sten, met als bovengrens het plafond-

Wijninckx. Het pensioen van een parlementslid is 

inderdaad niet mis. Ik weet niet of u uw pensioen 

zal wegschenken, ik zal het u te zijner tijd eens 

vragen. In de tussentijd verzoek ik u de kerk in het 

midden van het dorp te laten.  

 

Sous la législature précédente, nous avons modifié 

les pensions des parlementaires, passant des 

vingtièmes aux trente-sixièmes, avec la limite du 

plafond Wijninckx. Il s'agit de bonnes pensions, 

certes. Je ne sais pas si vous ferez don de votre 

pension, je vous le demanderai le moment venu. En 

attendant, je vous demanderai de garder le sens de 

la mesure. 

 

03.16  Marco Van Hees (PTB-GO!): We erkennen 

dat de pensioenleeftijd en de berekeningswijze 

werden aangepast, maar het nieuwe en het oude 

systeem bestaan vooralsnog naast elkaar. Voorts is 

het niet normaal dat een meerderheid van de 

parlementsleden, degenen die die wet goedgekeurd 

hebben, gunstigere voorwaarden genieten dan de 

voorwaarden die ze aan de anderen opleggen. Dát 

is wat wij aan de kaak stellen. Het is jammer dat de 

linkse partijen ons daarin niet volgen.  

 

03.16  Marco Van Hees (PTB-GO!): Nous 

reconnaissons cette évolution en matière d'âge de 

la retraite et de tantièmes, mais le nouveau et 

l'ancien système coexistent encore. En outre, il est 

anormal qu'une majorité des parlementaires, ceux 

qui ont adopté cette loi, soient privilégiés par rapport 

aux conditions qu'ils imposent aux autres. Voilà ce 

que nous dénonçons. Il est dommage que toute la 

gauche ne le fasse pas. 

 

Het is niet normaal dat de parlementsleden die het 

optrekken van de wettelijke pensioenleeftijd 

goedgekeurd hebben, zelf bevoorrecht zijn in 

vergelijking met de werknemers. Deze 

onrechtvaardigheid moet aan de kaak worden 

gesteld. 

 

Il n'est pas normal que les parlementaires qui ont 

voté ce prolongement de l'âge de la pension soient 

eux-mêmes privilégiés par rapport aux travailleurs. 

C'est injuste et on doit dénoncer cela.  

 

03.17 Staatssecretaris Bart Tommelein 

(Nederlands): Ik dank alle sprekers.  

 

03.17  Bart Tommelein, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je remercie tous les intervenants. 
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De arbeidsongeschiktheidsuitkering wordt niet 

geschorst bij mensen in tijdelijke hechtenis of met 

een enkelband, maar enkel bij een volledige 

inhechtenisneming.  

 

 

Als men voor de domiciliefraude verwijst naar de 

fiscale fraudebestrijding van deze regering, merk ik 

op dat het plan voor fiscale fraudebestrijding onder 

minister Van Overtveldt nu wordt opgemaakt. 

Bovendien worden de fiscale inspectiediensten 

versterkt. Deze regering wil duidelijk eenzelfde 

aanpak van de sociale fraude als van de fiscale 

fraude.  

 

 

 

Fraudebestrijding in één domein is niet minder 

maatschappelijk relevant omdat ze minder 

opbrengt. De totale domiciliefraude bedraagt 

overigens een niet te verwaarlozen 36 miljoen euro. 

 

 

Het is de bedoeling om alle soorten van fraude te 

bestrijden. Het College van procureurs-generaal 

maakte eerder al bedenkingen bij de 

voorafgaandelijke aankondiging van 

domiciliecontroles. De privacycommissie gaf een 

positief advies. De mensen worden geenszins 

geschaad in hun rechten.  

 

L’indemnité d’incapacité de travail n’est pas 

suspendue pour les personnes en détention 

préventive ou porteuses d’un bracelet électronique, 

mais uniquement pour les personnes en détention 

ferme. 

 

Si l’on fait référence, dans le cadre de la discussion 

sur la fraude au domicile, à la lutte contre la fraude 

fiscale menée par le gouvernement actuel, je tiens 

à souligner que le plan de lutte contre la fraude 

fiscale annoncé par le ministre Van Overtveldt est 

en cours d’élaboration. De surcroît, les services 

d’inspection fiscale sont renforcés. L’intention 

manifeste du gouvernement actuel est de définir 

une approche identique pour la fraude sociale et la 

fraude fiscale.  

 

La lutte contre la fraude dans un domaine n’est pas 

moins pertinente parce qu’elle rapporte moins que 

dans un autre domaine. La fraude au domicile 

représente d’ailleurs un montant total non 

négligeable de 36 millions d’euros. 

 

L’objectif est de lutter contre toutes les formes de 

fraude. Le Collège des procureurs généraux a déjà 

émis certaines réserves au sujet d’une annonce 

préalable des contrôles à domicile. La Commission 

de la protection de la vie privée a formulé un avis 

positif à cet égard. Les personnes concernées ne 

seront nullement lésées dans leurs droits.  

 

Controles op domiciliefraude zullen ook enkel 

gebeuren bij ernstige aanwijzingen. Nodig zijn ze 

wel. Als men zieken thuis mag controleren, moet dit 

ook kunnen voor werklozen. Werkloosheidsfraude 

gaat overigens niet per definitie over onooglijke 

dossiers, zoals de C4-fraude in Gent met meer dan 

2.000 betrokkenen illustreert. 

 

 

 

Dit is dus geen heksenjacht op de kleine man. Dat 

is de strijd tegen de sociale dumping – een absolute 

prioriteit van deze regering – toch ook niet? De strijd 

tegen de sociale fraude is een belangrijk gegeven, 

dat kan rekenen op brede steun bij de bevolking. 

Wij zetten die strijd onverkort verder. (Applaus bij 

de meerderheid) 

 

En outre, les contrôles de la fraude au domicile 

n’auront lieu qu’en cas d’indices sérieux. Ils 

correspondent toutefois à une nécessité. Si l’on 

peut contrôler les malades à leur domicile, cela doit 

également être possible pour les chômeurs. La 

fraude aux allocations de chômage ne concerne 

d’ailleurs pas par définition des dossiers infâmes 

comme celui de la fraude aux C4 à Gand dans 

lequel plus de 2 000 intéressés étaient impliqués. 

 

Ce n’est donc pas une chasse aux sorcières qui 

cible les petites gens. La fraude contre le dumping 

social, qui est une priorité absolue du 

gouvernement, n’est pas une chasse aux sorcières! 

La lutte contre la fraude sociale est une politique 

d’importance majeure qui est soutenue très 

largement par la population. Nous poursuivrons 

cette lutte sans désemparer. (Applaudissements sur 

les bancs de la majorité) 

 

03.18  Catherine Fonck (cdH): Ik blijf erbij dat de 

regering met twee maten meet: enerzijds wordt 

sociale fraude bestreden, maar anderzijds bewijst 

ze vooral lippendienst aan de strijd tegen de grote 

financiële criminaliteit en weigert ze daar het grof 

geschut in te zetten! 

 

03.18  Catherine Fonck (cdH): Je maintiens que le 

gouvernement applique une politique de deux 

poids, deux mesures en luttant contre la fraude 

sociale d'une part mais en prétendant lutter d'autre 

part contre la grande criminalité financière avec des 

moyens qui relèvent plutôt du petit canif suisse! 
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De vergadering wordt gesloten om 11.36 uur. 

Volgende vergadering vrijdag 24 juli 2015 om 

14.15 uur. 

 

La séance est levée à 11 h 36. Prochaine séance 

plénière ce vendredi 24 juillet 2015 à 14 h 15. 

 

 


